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Voorstel van resolutie ter bestrijding van
anorexia
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TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR DE
SOCIALE AANGELEGENHEDEN

TEXTE ADOPTÉ
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DES AFFAIRES SOCIALES

De Senaat, Le Sénat,

A. Overwegende dat de wereld van de mode en de
modellenbureaus al geruime tijd kritiek krijgt van
professionele gezondheidszorgverleners omdat zij
vrouwen en meisjes ertoe aanzetten te gelijken op de
vederlichte topmodellen uit de tijdschriften en mode-
shows;

A. Considérant que l'univers de la mode et le
monde des agences de mannequins est depuis long-
temps la cible de critiques émanant de professionnels
de la santé, pour qui la profession encourage les
femmes et les filles à ressembler aux top-modèles
poids plume des magazines et des défilés;

B. Overwegende dat de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) een body mass index van 18 als criterium
hanteert voor ziekelijke magerte (index die wordt
verkregen door het gewicht in kg te delen door de
grootte in het kwadraat);

B. Considérant que l'Organisation mondiale de la
santé (OMS) a fixé comme critère sanitaire indiquant
une maigreur pathologique l'indice de masse corpo-
relle à 18, indice que l'on obtient en divisant le poids
en kg par la taille au carré;

C. Gelet op het overlijden in november 2006 van
een jonge mannequin ten gevolge van anorexia-
gerelateerde problemen;

C. Vu le décès au mois de novembre 2006 d'un
jeune mannequin, causé par des troubles anorexiques;

D. Overwegende dat in Spanje vijf te magere
mannequins (met een BMI onder die van de WHO)
niet mochten defileren op het grote mode-evenement
in Madrid, la Pasarela Cibeles, van 18 tot 22 september
2006, krachtens een regionale richtlijn ter bestrijding
van anorexia;

D. Considérant qu'en Espagne, cinq mannequins
« trop maigres » (en-dessous de l'indice corporel
OMS) ont été interdites de défiler au grand rendez-
vous de la mode madrilène, la Pasarela Cibeles, du 18
au 22 septembre 2006, en vertu d'une directive
régionale visant à lutter contre l'anorexie;
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E. Gelet op de code of conduct ter bestrijding van
anorexia bij topmodellen die de Italiaanse regering en
de vertegenwoordigers van de Italiaanse mode-in-
dustrie hebben ondertekend, met daarin de volgende
maatregelen :

E. Vu le code de bonne conduite destiné à lutter
contre l'anorexie chez les top-modèles, signé par le
gouvernement italien et les représentants de l'industrie
de la mode italienne qui comporte les mesures
suivantes :

— verplichte medische controle voor modellen om
na te gaan of hun body mass index niet lager is dan 18,
de drempelwaarde die de geneeskunde gevaarlijk acht;

— imposer un contrôle médical aux mannequins
pour s'assurer que leur indice de masse corporelle n'est
pas inférieur à 18, seuil jugé dangereux par la
médecine;

— verbod voor jonge meisjes die onder deze grens
zitten om te defileren;

— prévoir que toute jeune fille en-dessous de cette
limite ne peut pas défiler;

— verbod om het beroep van mannequin uit te
oefenen voor iedereen die jonger is dan 16 jaar;

— l'interdiction de la profession de mannequin aux
jeunes de moins de 16 ans;

— aansporing voor de vertegenwoordigers van de
sector om grotere maten toe te voegen aan de
modecollecties;

— inciter les représentants du secteur à ajouter de
plus grandes tailles dans les collections de mode;

F. Gelet op de goedkeuring op 12 januari 2007 van
aanbevelingen inzake het probleem van te magere
modellen door de Amerikaanse mode-ontwerpers;

F. Vu l'adoption le 12 janvier 2007 par les créateurs
de mode américains de recommandations visant à
répondre au problème des mannequins trop maigres;

G. Overwegende dat de Belgische mode een be-
langrijk marktaandeel heeft en internationale faam
geniet waardoor tal van défilés plaatsvinden in
bijvoorbeeld Brussel, Antwerpen en Luik;

G. Considérant que la mode belge occupe aujour-
d'hui une place importante sur le marché et a acquis
une renommée internationale de sorte que de nom-
breux défilés ont lieux dans des villes comme
Bruxelles, Anvers et Liège;

H. Gelet op de wildgroei van pro-ana-websites en -
blogs;

H. Vu la multiplication des sites et blogs internet
pro-anorexiques;

I. Gelet op het grote aantal jonge meisjes dat in
België lijdt aan anorexia nervosa die hun levens-
verwachting kan verkorten;

I. Vu le nombre important en Belgique de jeunes
filles souffrant d'anorexie mentale pouvant menacer
leur pronostic vital;

Vraagt de regering, in overleg en samen met de
Gemeenschappen :

Demande au gouvernement, en concertation et en
collaboration avec les Communautés :

1. een gedragscode op te stellen om te strijden
tegen anorexia bij topmodellen, deelneemsters aan
schoonheidswedstrijden, in samenwerking met verte-
genwoordigers van de Belgische mode-industrie, van
de schoonheidswedstrijden, van de media en van de
reclamewereld;

1. de rédiger un code de bonne conduite destiné à
lutter contre l'anorexie chez les top-modèles, les
participantes à des concours de beauté et ce, en
collaboration avec les représentants de l'industrie de la
mode belge, les représentants de concours de beauté,
les représentants des médias et les publicitaires;

2. in die gedragscode een bepaling op te nemen dat
er een medische controle kan worden uitgeoefend om
na te gaan of de BMI niet lager is dan het minimum
van 18. Indien dat het geval is, krijgt betrokkene geen
toestemming om deel te nemen aan de modeshow, de
schoonheidswedstrijd;

2. d'inclure dans ce code de bonne conduite, une
disposition prévoyant que des contrôles médicaux
peuvent être effectués en vue de vérifier si l'IMC n'est
pas inférieur au minimum de 18. S'il l'est, la personne
examinée n'est pas autorisée à participer au défilé, au
concours de beauté;

3. een studie uit te voeren om de negatieve effecten
van pro-ana-websites op hun lezers te onderzoeken,
met name op adolescenten;

3. de réaliser une étude visant à déterminer les
effets négatifs potentiels des sites internet pro-anore-
xiques sur leurs lecteurs, plus particulièrement les
adolescents;

4. de Belgische providers van websites en pro-ana-
blogs bewust te maken van de gevaren van deze blogs
voor jonge netsurfers. Er moet op worden toegezien

4. de sensibiliser les fournisseurs belges de sites
Internet et de blogs pro-anorexiques aux dangers que
ces derniers représentent pour les jeunes internautes. Il
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dat wie materiaal op het internet plaatst, een waar-
schuwing aanbrengt op pro-ana-blogs en -websites;

faut veiller à ce que les fournisseurs de contenu
Internet placent un message d'avertissement sur les
blogs et sites Internet pro-anorexiques;

5. maatregelen te treffen voor het opzetten van een
website over eetstoornissen in samenwerking met
medische- en communicatie-experten en met de
verenigingen van ouders van patiënten met ernstige
eetstoornissen;

5. de prendre des mesures en vue de la création
d'un site web sur les troubles alimentaires, en
collaboration avec des experts en médecine et en
communication, et avec les associations de parents de
patients atteints de troubles alimentaires;

6. de bevolking via permanente preventiecampag-
nes aan te sporen om gezond te leven, een goed
zelfbeeld te hebben en te aanvaarden dat niet iedereen
dezelfde lichaamsbouw heeft;

6. de sensibiliser la population par le biais de
campagnes de prévention permanentes qui promeu-
vent une vie saine, une bonne estime de soi et
l'acceptation du fait que tout le monde n'a pas la même
morphologie;

7. leerkrachten en schoolpsychologen beter te
informeren over eetstoornissen en de gevolgen ervan,
zodat zij die sneller kunnen opsporen;

7. de sensibiliser et d'informer davantage les pro-
fesseurs et les psychologues scolaires sur les troubles
alimentaires et leurs conséquences de manière à ce
qu'ils puissent les dépister le plus rapidement possible;

8. er via de artsenverenigingen voor te zorgen dat
de symptomen beter worden herkend door de huis-
artsen;

8. de promouvoir la reconnaissance des symptômes
par les médecins généralistes par le biais des associa-
tions de médecins;

9. er de klemtoon op te leggen dat het belangrijk is
dat die patiënten op lange termijn en tijdig multi-
disciplinair behandeld worden. De huisartsen moeten
een belangrijke signaalfunctie vervullen ten opzichte
van de ouders, die bij de behandeling van de stoornis
betrokken moeten worden;

9. de mettre l'accent sur l'importance d'un traite-
ment pluridisciplinaire de ces patients sur le long
terme et en temps opportun. Les médecins généralistes
ont une importante fonction de signalement à remplir
envers les parents, lesquels sont associés au traitement
du trouble;

10. bij de Europese Commissie en bij de ministers
van Volksgezondheid aan te dringen op preventie-
campagnes om de bevolking aan te sporen om gezond
te leven, een goed zelfbeeld te hebben en te aanvaar-
den dat niet iedereen dezelfde lichaamsbouw heeft en
de oprichting te bepleiten van gespecialiseerde centra
voor eetstoornissen, naar het voorbeeld van het
Belgisch Centrum (1).

10. d'intervenir tant auprès de la Commission
européenne que des ministres en charge de la Santé
publique en faveur de campagnes de prévention visant
à promouvoir une vie saine, une bonne estime de soi et
l'acceptation de formes corporelles différentes et
d'encourager la création de centres spécialisés s'occu-
pant des troubles alimentaires, à l'instar du centre
belge (1).

(1) Centre thérapeutique des troubles alimentaires (CTTA) in
Eigenbrakel.

(1) Centre thérapeutique des troubles alimentaires (CTTA) situé
à Braine-l'Alleud.
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